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A nyilttér sorá egy korona.

Az önkéntes tűzoltók.
Alsólcndva, szeptember 14.

A győri malom-égés rémes izgalmai 
végighullámzottak ugyszólván az egész or­
szágon. Napokon át tárgyalták a bor­
zalom egy nemével — az emberek ezt az 
igazán sajnálatos szenzációt, és mondhatom, 
alig akadt valaki, aki le ne adta volna a 
maga véleményét róla, mint az már ilyen 
esetekben szokás. Egyik ember szerint igy, 
a másik szerint úgy, a harmadik szerint 
pedig emigy vagy amúgy lehetett volna 
megakadályozni az emberhalált, de a leg­
több vélemény refrainja az volt, hogy nem 
más, mint a győri önkéntes tűzoltóság az 
oka mindennek, üssük tehát a győri önkén­
tes tűzoltókat.

A legtekintélyesebb fővárosi laptól le­
felé az utolsó kurtakorcsmai törzsasztalig, 
igen, a tűzoltókat teszik felelőssé mindenért. 
Nem jelentek meg elegen: ennek a tűzoltók 
az okai; nem elég gyorsan: ennek is a 
tűzoltók az okai; nem rendelkeznek modern 
mentőeszközökkel: ennek megint a tűzoltók 
az okai; szóval mindennek, de mindennek 
azok az okai, akikkel rendes körülmények 
között a kutya sem törődik, de akiktől a 
közönség tűzvész esetén csodákat vár.

Én pedig azt mondom, hogy valahány­
szor az önkéntes tűzoltókon ütünk egyet: 
soha sincsen igazunk. Az önkéntes tűzol­
tóknak sem kötelességük különbjebb embe­
reknek lenni nálunknál, mi pedig olyan

emberek vagyunk, hogy a más vagyonáért 
még az ujjunk hegyét se mocskositjuk be 
tűzvészek idején, mert az nem úri, az nem 
gavalléros. Az igazi gavalléria — szerintünk 
— abban rejlik, ha összetett kezekkel, szem­
telen flegmával gyönyörködhetünk a nyal­
dosó lángokban, mert ez mulatságos, ez 
szórakoztató. A többi munka a tűzoltóké. 
És jaj azoknak a szegény tűzoltóknak, ha 
nem elég bolondok ahhoz, hogy a lángokba 
ugorjának s összeégessék a testüket, vagy 
nyakukat szegjék a gerendákon, mert leg­
több embertársam szerint a tűzoltó nem 
azért tűzoltó, hogy tűzoltó legyen, hanem 
azért, hogy életét egy piculára se becsülje.

A tapasztalatok bizonyítják, hogy jó 
önkéntes tűzoltóság csak ott van, ahol az 
emberek nem igy vélekednek. De mihelyt 
azt látja a tűzoltó, hogy a közönség 
csak akkor vesz tudomást létéről, ha szük­
sége van önfeláldozására: elcsügged, el­
veszti a kedvét a hivatásához, akármilyen 
szép utón is indult. Mert mit látunk akár 
Győrben, akár Alsólendván, akár másutt, 
ahol önkéntes tűzoltók vannak? A közön­
ség lebecsüli őket, gúnyolja őket, de min­
dig és mindenkor zárva tartja az erszényét 
a tűzoltó-intézménnyel szemben. Az ön­
kéntes tűzoltók zöme pedig abból a nép­
osztályból kerül ki, aki sohasem lehet tüz- 
károsult, mert teljesen vagyontalan, tehát 
minek áldozza fel magát azokért, akik le­
becsülték, kigunyolták?

Mondom, valahányszor az önkéntes

tűzoltókon ütünk egyet: soha sincsen iga­
zunk. Mert micsoda jogcímen várjuk el tő­
lük, hogy kész örömmel rohanjanak a halál­
veszedelembe? Talán mert tűzoltók, talán 
mert a szabályaik ezt Írják elő? Oh kérem, 
a mai világban a Krisztus koporsóját sem 
őrzik ingyen, s ha az önkéntes tűzoltó nem 
is vár önfeláldozásáért fizetést, de annyit 
megkövetel, hogy ne a háládatlanság le­
gyen a bére.

Az urak pedig csak háládatlansággal 
fizetik az önkéntes tűzoltókat. Igenis! Itt 
Alsólendván is, meg másutt is. Ezreket 
táncolunk, koledálunk, tombolázunk össze 
kétes-célú társaságok, szövetségek javára, 
— de hogy valakinek eszébe jutna a tűz­
oltói intézmény érdekében csak egy lépést 
is tenni, oh arra nincsen példa se itt, se 
máshol.

Olvasták-e a háztulajdonosok tűzoltóink 
parancsnokának n> ilatkozatát az Alsóiéiul- 
vai Híradó egyik legutóbbi számában? 
Igen? Nos, mit szólnak hozzá? Nem szé­
gyene-e ez az állapot egész Alsólendvá- 
nak? Rendes körülmények között ki kellett 
volna szégyenében égni a két szemünknek, 
de mi leráztuk magunkról, akár a bundás 
kutya a vizet. És mégis mennyi mindent 
várunk tűzoltóinktól!

Bizony-bizony mondom urak, rosszul 
cselekszünk, ha háládatlansággal fizetjük 
a nemes törekvéseket. Nagyon könnyen 
bosszút állhatna rajtunk az idő s mit szól­
nánk ahhoz, ha majd a k k o r  a tűzoltóink,

Éjjel.
Odakíinn gyalázatos idő van. Nehéz csep- 

pekben hull alá az ólmos eső, mely nagyokat 
koppanva csapódik a földre. A szél végig-végig 
szalad az utcákon, azután elpihen, mintha uj erőt 
akarna gyűjteni a következő rohamra.

Nem is csoda, ha az álom tündére hama­
rosan visszaröppen az égbe és a kis csöppség, 
Baracsi Ödön bankhivatalnok fiacskája nem tud 
aludni. Egy ideig csak halkan gügyög, azután 
felsír. Éd esanyja felriad, a gyerek ágyacskájához 
siet, felveszi és úgy abajgatja, csicsijgatja. Ag­
gódó tekintete odatéved a másik ágyra, fél, hogy 
a gyermek fölébreszti a férjet.

Az éjjeli mécses fellobbanó lángjánál ekkor 
észreveszi, hogy az ágy üres.

— Szegény férjem, még mindig dolgozik. 
Persze most van a mérlegzárás. De éjjel mégse 
kellene oly sokáig fennmaradnia.

A másik szobából vékony sávban szűrődik 
ki a világosság.

Az asszony elaltatja gyermekét és halkan 1 
kinyitja a szoba ajtaját. Férje csakugyan ott szor­
goskodott az Íróasztal mellett, amelynek minden 
fiókja ki volt huzva. A padlón, a székeken iro­
mányok hevertek összegyűrve, összetépve. A férfi 
éppen levelet irt, a nő csendesen ráborult.

— Édesem, már későn van . . .
— Ki az ? M i. . .  te vagy! Hogy megijesz­

tettél. Minek zavarsz? Tudod, hogy sok a dolgom!
— Nem kell mindent elvégezned, hiszen 

holnap is van nap! Azt gondoltam, úgy elmerül­

tél, hogy nem is veszed észre, az óra mutatója 
mennyire elöresietett m ár. . .

— De igen . . .  igen . . .  menj csak aludni. . .  
mindjárt jövök . . .  De menj hát m ár. . .

— Á megfeszített munka izgatottá te sz ...
— Különösen ha zavarnak

Oly sápadt vagy, pihenned kellene.
— Hagyj magamra, ha mondom. Sopánko- 

dol, hogy mily soká ébren vagyok, mégis tar­
tóztatsz . . .

A nő megcsóválta fejét és visszafordult, 
hogy a hálószobába térjen. Ekkor az egyik szé­
ken férjének kis utazótáskáját vette észre. Néhány 
irat és néhány fehérnemű volt beledobva.

— Mi ez? Te utazni akarsz?
- -  Dehogy is akarok! Hiszen akkor csak 

szóltam volna! Most meg már gyanúsítasz?
— Gyanúsítalak ? Oh dehogy ! Csak kérdez­

lek, mert a táska a kamrában szokott lenni. De 
lám, az utibundád is itt van! Ödön, mit titkolsz 
előttem ? !

— Bolond beszéd! Semmit! —- feleié in- | 
gerülten a férj.

— De igen! Ez a rendetlenség, zavarod, 
ezek a készülődések... Te el akartál utazni. De 
igen! És pedig lopva, titokban, az é jje l! Ödön, 
az Isten szent szerelmére! . . .  fagyos hidegség 
borzongat, a szivemet vasmarokkal szorítja va­
lami . . .  Beszélj kérlek, beszélj.

S aztán odarohant az íróasztalhoz s mielőtt 
férje megakadályozhatta volna, felkapta a levelet, 
amely ott feküdt.

— Nekem szól! — sikoltá a nő kétségbe- 
tehát igaz ! Igaz!

Aztán zokogva borult férje vállára.
—  Édes, édes Ö dön! miért nem tárod fel 

előttem szivedet? Valami baj fenyeget, hogy ki 
akarsz térni előle? Milyen vész ólálkodik körü­
löttünk? Honnan tör reánk? Ember, ne nézz 
szótlanul, némán, hanem b eszélj! Ödön, én va­
gyok itt, a feleséged, hitestársad, jogom van tőled 
követelni, hogy mindent megmondj! Nézd már 
nem sírok ! Szemeim száraz ‘k, erős vagyok, be­
szélhetsz . . .

A férfi tétova tekinteikl nézte a vergődő 
asszonyt.

— Mit gyötrőd magad ? Nos igen, holnap 
reggel hivatalos ügyben el akartam utazni. Korán 
reggel kell indulnom, nem lett volna időm bú­
csúzni. Hogy tehát ne nyugtalankodjál, levélben, 
igen levélben akartam tudtodra adni. No igen. 
Ez az egész. Persze, hogy ennyi.

— Nem hiszem ! kiáltá szenvedélyesen 
a nő. Érzem, hogy nem a valót mondtad.

Megragadta a férfi kezét.
Nézz a szemembe ! Ismételd, hogy gyöt­

relmeim hiábavalók. . .
A férfi kirántotta kezét és szinte durván 

rivallt az asszonyra.
— Ne faggass! Hagyj magamra!
Hangja tompa volt, nehezen és szaggatottan, 

hörögve beszélt, homlokára kiült a meggyötrőit 
s z ív  könnye: a verejték.

De a feleség nem engedett.
Nem megyek. Ha kiversz bottal, vissza­

jövök. Ha kizársz, betöröm az ajtót. Ha csak egy 
tapodtat teszel, árnyékodnak szegődöm. Tudni 
akarom a valót.esve.
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a mindenben bűnbaknak állított tűzoltóink 
— fizetnének? Mit szólnánk ahhoz, ha 
hiába vernök félre a harangot, hiába volna 
a segélykiáltásunk ? Ha azt kapnánk vá­
laszul :

Valamikor ti nem akartatok ismerni 
minket, most mi nem akarunk titeket L

Gondoljuk meg jól urak és ne liálá- 
datlankocljnnk. — Néhány korona, amit a 
partoló-tagdijban fizetünk, még nem csap 
földhöz egyetlen háztulajdonost sem s nem 
szabad elfelednünk, hogy a győri katasz­
trófa borzalma setn nem az első, sem nem 
az utolsó ebben az országban.

Társadalmi életünk rákfenéje.
Ez alá a fogalom alá kevés ember tartozik 

Magyarországon. Mert nálunk mindenki ur. Még 
pedig milyen ur! Majmoljuk a mágnás osztályt 
es vakon rohanunk az adósságokba: mert a 
divat megköveteli. Ezer meg ezer ember a ke­
resetén felül költ, amihez ugyan senkinek semmi 
köze sin cs: mert mindenkinek magáért fájjon a 
feje. így mondják, igy következtetnek.

Azt azonban mindenki érzi, hogy a társa­
dalmi nagyzolás ez abuzus dolgán változtatnunk 
kell. Az összefogó társadalom egyetemes elha­
tározásának tel kell szólalnia a hóbort ellen és 
az ajkakon élő. régi urambátyámi, magyaros élet­
hez kell visszatérnünk, mely egyszerűségében 
sokkal sajátosabb, magyaros társadalmi életet 
teremtett annak idejében.

A borjupörköítös, a turös csúszás, a tö- 
pörtös pogácsás vacsorán mindenki jobban érezte 
magát hajdanán, mint most, mikor a szakács- 
mnvészet tu.kapásain elkényeztetett ínyencek a 
francia konyha drága kotyvalékjait tálaltatják az 
asztalra.

S amig hajdanán a modorosság hiányával 
mindenki az őszinteség hangján beszélt, ma a 
nyegleség olyan kvalifikálatlan szavaival beszél 
a mik előtt is : hogy a legszemtelenebb perfidiát 
ic szellemességnek minősítik. Valóban nincsenek 
ma már egyszerű emberek. Mert az egyszerű 
em berek: buták. Szamárnak minősítik azt, aki 
a. anyai nevelés szerénységével nem tart az 
ii miáltal, aki csak jövedelméhez képest költ, 

aki nem talál abban kellemest, hogy a divat 
szertelenségén magának adósságokat csináljon.

Elmúltak a regi jó idők. Sokszor halljuk 
a kelletteljes szavakat, úgy, hogy a beszélni ta­
nuló gyermek fejét is ezzel tömjük tele*. Vas Ge­
reben egészséges alakjai ma olyan cikornyás 
embereknek tetszenek, pedig az iró korának va­
lódi magyar életét irta meg, melyben az egész

Igen? Tudni akarod? A valót? Hát jó ! 
Tudd meg! és a férfi vonagló ajkain szára­
zon kúszott elő egy kínos nevetés. - -  Nos igen, 
szökni akartam, m e rt... sikkasztottam.

Jézusom !
Hozzányúltam a bank pénzéhez. Eddig 

tudtam titkolni, takargatni a hiányt, holnap min­
den kiderülhet. El akartam menekülni valahová 
idegenbe, hol nem ismernek, hol dolgozhattam 
volna tovább érted, érettetek ... A nagyvilágnak 
meghaltam volna. Meglelték volna ruháimat vala­
melyik ví z partján ..  Régen szolgálom a bankot, 
az. összeg nem oly nagy, reátok és reám való 
tekintettel, a te esdeklő szavaidra talán hallgat­
tak volna. . .

— Sikkasztottál. . .
— Kellett! Te is beteg v o ltá l... néha ját­

szottam is.
— T e ?

Persze, nem tu d tad ... Hiszen csak rit­
kán történt. De üldözött a balsors, mindig vesz­
tettem. Az uzsoraktilcsöii roppant szaporodik és 
hízik, mint a falánk kígyó . . .  Igen, igy van . . .  
vesztettem is és az u zsora ... Szöknöm kell! De 
neked mindig küldök annyit, hogy élhess. .

Velem ne törődj! De t e . . .  börtönbe ke­
rülnél .. Nem, nem ! Menekülj! Gyorsan, gyor­
san! Vidd az irom ányokat... Megvan minden? 
Hamar, hamar! Te eltűnsz, meghalsz. . .  én meg­
gyászollak. Siess! lm majd odaborulok az 
igazgató elé és megkérem, ne jelentsen fe l. . .

ország lelkesült, mert azt látták benne, hogy le­
írásai valódiak, emberekhez valók.

És ma ? Az egész hírlapirodalom kénytelen 
.1 kor beteges Ízlésének hódolni, kokett nők 
lelki világából kell meríteni az izgató anyagot, 
blazirt férfiak viselkedéséből kell elmondani a 
szenzáció fordulatait. A családi szentély békés 
irói. a magyar vendégszeretet nagyszerűsége, a 
népélet tisztasága uj meg uj dolgot nem ad s 
amit Írnak is róluk, az a képzelt élet nagyké­
pűsködése vagy merész hazugság, mert az élet­
ben egészen az ellenkezőjét látjuk

A családapa békéden, mert családjának nem 
tud eleget keresni, a barátok bizalmatlanok, mert 
amit a száj mond, nem azt érzi a lélek, egy­
másnak parolát adunk, de igyekszünk neki kel­
lemetlenséget csinálni, persze mindent csak ti­
tokban, mert az egyszerű emberek se nem ha­
zudnak, se nem csalnak, szeretnek és becsülnek.

És mégis oly borzasztó dolog egyszerű 
embernek lenni! Látjuk nap-nap után, hogy az 
egyszerű embereket kerülik, velük nem ülnek 
egy asztalhoz, jóllehet tisztább szivet takar a 
kabátjuk, mint a panamakalapos kikent-kifent 
legények kabátja. Pedig nem szaloncipö kvalifi­
kálja "az urat, hanem a lélek, mely éppen akkor 
imponál, ha szerénységünkben műveltségünk nem 
keresi a szertelenségeket, az üres, hányaveti mo­
dort, amely talán illik a boltozati iparlovagok­
hoz, a stréberekhez, de nem az igazi urakhoz.

Ha a perfidia szálló igéket raktároz föl és 
az szájiól-szájra forogva betolakodik a szalo­
nokba, ne lelkesüljünk rajta. Mentül mélyebben 
vegyüljenek el az anyák a gyermekszobában 
épülő gyermekek lelkében és a vadburjánok ki­
növéseit ők nyesegessék a női finomság, az 
anyai szeretet védelmével, mint madár szokta 
a fiait: a szárnyával, ha héja csapkod felettük.

Ne higyjiik, hogy az egyszerű emberek té­
mája kicsinyes és ezt a dolgot úgy kaptuk ki a 
levegőből. A bomolt helyzet úgy ül az emberek 
lelkén, mint valami novemberi köd a földön. 
Erezzük, hogy valami rajtunk fekszik, hogy nem 
jól van az úgy, ahogy van.

Elmúltak a régi jó idők — mondjuk, tehát 
vissza várjuk a múltat. És csak rajtunk áll an­
nak visszaszerzése. Ha társaság tud alakulni le­
vélbélyegek gyűjtésére, ha jogcímet szerez 10—20 
ember arra, hogy fentarthassák a „hazudók asz­
taltársaságát" : ugyan miért ne tudna akkor egy 
egész város kezet fogni, hogy minden nadrágos 
ember, legyen pap, tisztviselő, kereskedő és ipa­
ros, egyetértve visszaállítják a régi rendet, mi­
kor az urfi nem mulatott hozómra, nem kezdték 
a mulatságot kotyvasztott pezsgővel és nem 
használták azokat a mosdatlan kifejezéseket, a 
melyeken a kaszárnyái stílus is hátborzongva 
szégyenkezhetik.

Ezeket kellett elmondanunk az egyszerű

Dolgozni fogunk . . te is, én is, és megtérítjük 
a k árt.. Eladok m indent... Menekülj! S iess!

És az. asszony lázas gyorsasággal férjére 
dobta a kabátot, az irományokat belegyömöszölte 
a táskába . . .

— Kell még valami? Mindent kiszedtél a
fiókodból. . .

Odarohant az asztalhoz és felkapott egy 
csomagot. Egy kis levélke esett ki belőle. Illatos, 
lilaszinü. Az asszony utánanyult. Szeme megakadt 
egy szón. Csak néhány szó volt benne, ennyi:

„Ilii m íir m iattam  v é tk e z té l ,  v e le d  m e- 
g y e k .  C sóko l V ilm ád .“

Az. asszony megdermedve .állt egy pillanatig, 
majd felkapta az asztalon fekvő csomagot és a 
férje arcába vágta.

Gazember, hitvány! kiáltá és azután 
iigv, ahogy volt, kirohant a sötét, hideg éjszakába.

A kapun éppen akkor jött be valaki. Az 
asszony félrelökte és kiszaladt az utcára, a hol 
egy rendőr járt behúzott nyakkal fel s alá. Hozzá­
futott.

Segítség! Jöjjön . . .  jö jjön kérem . . .  be­
törtek a lakásomra. . .  a tolvaj n ég  ott van . 
siessen, mert szökni akar. . .

A rendőr sietve követte az asszonyt fel a 
lakásba. A férj még ott volt.

.. A nyitott ajtókon besivitott a szél. Egy 
rosszul zárt ablakot vad erővel csapott a falhoz; 
az. üveg szertetörve, csörömpölve esett a földre . . .

emberek érdekében. De érezzük, hogy társadalmi 
bajaink oly sebére tettük a kezünket, mely seb 
mihamarább megüszkösödik, ha gyógyitószerrel 
nem siet begyógyitására a régi egészséges ma­
gyar kor társadalmával gondolkozó valódi urak 
társasága, kiknek legfőbb és maradandóbb ér­
demük az volna, ha ahelyett, hogy azt mondják: 
„elmúltak a régi jó idök“, elmondhatnák : jobban 
állunk, mint valaha.

És ebben az országban mennyire elkelne 
már az, hogy az emberek megszűnjenek örökö­
sen panaszkodni.

H Í R E K .
Krónika.

„Untauglich“-ok, ti boldogok,
Mily pompás a ti dolgotok,
Hüsöltök nyugton valahol,
Mig a „tauglich," az robotol.
Robotol egy, vagy három évig,
S eközben sohasem becézik;
Ebédje sőtlan, ágya szalma,
Káplárjának meg épp a barma;
Egész nap jobbra-balra át,
S éjjel, ha fújnak trombitát:
Ki kell ugorni, talpra állni,
És álmosan cövekre válni,
S földet rugkapálva járni,
És százczerszer szalutálni,
Csizmát, ruhát, fegyvert pucolni,
Hogy csak ragyogjon mind a holmi, 
Olykor kefélni, meg súrolni,
S egyetlen jajszót sose szólni.
Ha nincsen rendén valami:
Szitkot, csúfságot hallani,
Aztán einzeln-arrestbe menni,
Vagy kurta vasban görnyedezni.

S  ha ideje végre letelt,
Azt hinnéd, nyugalomra leit.
Nagy tévedés! A nyár-középen,
(íyilkos, tikkasztó nyári hévben.
Amikor itt a flaszter olvad,
Akkor jön ám a hadgyakorlat,
Felújítván a sebeket,
Miket már-már elfeledett.
S  felhangzik újra: „jobbra á t !“
Ismétlik a komédiát,
És menetelnek szüntelen 
Az utak porfelhőiben;
A déli nap izzó tüzén 
Itt-ott lerogy már egy legény,
A szomjúság gyötrelme kínoz,
De ezredest az nem zsenfroz,
Hús dombról ő csak látcsövez,
És nézi, nézi, hogy mi lesz ;
Előnyben vagy hátrányba’ van 
S győz-e a háborúsdiban ?
Mert hogyha túlnan elverik :
A penzió következik;
O csupán egyszer m enetel:
Ha penzióba menni k e ll .. .

„UntauglichM-ok, ti boldogok,
Mily pompás a ti dolgotok :
Hüsöltök nyugton valahol,
Szegény tauglich, az robotol.

— V álto zás a  csen d őrségn él. Horváth 
Ferenc őrsvezetőt, csendőrségünk egyik derék tag­
ját, a kerületi csendörparancsnokság Zalaszent- 
grótra helyezte át hasonló minőségben. Horvátli 
távozásának hírét élénk sajnálattal vettük, mert 
vele egyik szimpatikus tagját veszítette csendőr- 
őrsünk. E hó 13-án már el is hagyta városunkat, 
hogy uj állomását elfoglalja. Helyébe Béla Mózes 
őrsvezetőt rendelték ki Nyirádról.

Egy főkap itán y  n y u g d íjazása . Mint 
ismeretes olvasóink előtt, Deák Péter nagykani­
zsai rendőrfőkapitány ellen fegyelmi vizsgálatot
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rendelt el felettes hatósága. A visszaéléseknek 
egész sorozatával vádolták Deákot, akit néhány 
hét múlva el is mozdítottak régi állásából. Mikor 
kiderült az ártatlansága, visszahelyezték állásába, 
de a meghurcolt ember ezt nem fogadta el, ha­
nem megrongált egészségére való hivatkozással 
nyugdíjazását kérte. A főkapitány kérelmével e 
hó 9-én foglalkozott a törvényhatósági bizottság 
s a megyei főorvos véleményezése alapján helyt 
adott a kérvénynek. — Deák különben, mint ér­
tesülünk, egy jóhirü korcsma tulajdonosa s éle­
tének még hátralevő éveit mint vendéglős akarja 
eltölteni.

Itt említjük meg, hogy Várhidy Lajos zala­
egerszegi polgármestert, ki ellen szintén fegyelmi 
vizsgálat volt folyamatban, hétfői közgyűlésén 
teljesen felmentette a vádak alól a törvényható­
sági bizottság.

U j közjegyzők. Az igazságügyi minisz­
ter a halálozás miatt megüresedett Csáktornyái 
közjegyzöségbe dr. Bállá Emil újvidéki gyakorló­
ügyvédet, - az újonnan szervezett perlaki köz- 
jegyzöségbe pedig dr. Noszlopi Gáspár nagyatádi 
gyakorló-ügyvédet közjegyzőknek kinevezte.

— K im u tatás. Az alsólendvai önk. tűzoltó 
egylet augusztus 18-iki mulatsága alkalmából
a szeptember elsejei lapszámban történt kimuta­
tás óta — N. N. felülfizetett 20 koronát, a melyet 
hálás köszönettel nyugtat a parancsnokság. A 
mulatság összes bevétele 179 K 60 fillért, összes 
kiadása 112 K 72 fillért s igy összes tiszta jö ­
vedelme 66 K 88 fillért tesz ki. — Hát bizony 
ez édes-kevés!

— Rend a  p iacon . Mikor a tejfelkóstol­
gatásról irtunk, talán másnap már a piaci vizs­
gálat alkalmával elrendelték minden tejfelárus 
asszonynál, hogy addig, inig egy vizes csuprot 
nem tesz tejfölös köcsöge mellé, nem szabad 
árulnia. Ez nagyon fontos újítás. Mert a vevők 
mindegyike előbb megkóstolja a tejfelt, hogy jó-e, 
aztán vesz belőle. A kanál pedig igy megy kézről 
kézre, ami kiszámíthatatlan bajokkal is járhat. 
Mert ha egy valami megfertőzött egyén után kós­
tol valaki, az a kanál által elkapja a be­
tegséget. De igy, ha ott áll a csupor viz, minden 
kóstolás előtt és után belemártják a vízbe a ka­
nalat, megtörlik, aztán ismét tiszta. — Sietünk 
megjegyezni, hogy ez még mindig nem Alsólcnd- 
ván, hanem Kaposvárott történt.

Az alsólendvai leán y p o lgári isko la  
meghalt, még mielőtt megszületett volna. Tehát 
nem lesz leánypolgári Alsólendván. Hogy miért 
nem, azt nem tudjuk.

Hol van a  szép itő egy esü let?  A Mar­
ton Kálmán-féle ház előtt, tehát a város legfor­
galmasabb utcájában, az aszfalton van egy pince­
ablak. Ehhez a pinceablakhoz nem lenne semmi 
közünk, ha a ház tulajdonosa történetesen nem 
kereskedne kovács-szénnel is. De Marton Kálmán 
kovács-szénnel is kereskedik s a gyakran érkező 
szén-rakományt ezen az ablakon szóratja le a 
pincéjébe. Ilyenkor a nagymennyiségű törmelék­
szén az aszfaltra van leöntve magas kupacban és 
ott díszeleg reggeltől estig. Eltekintve attól, hogy 
ez a gyönyörűséges állapot egyszerűen oldalba 
rúgja az esztétikát, fennakasztja a közlekedést 
is, mert a szén-lerakóknak van gondja rá, hogy 
az aszfalton ne maradjon egy tenyérnyi üres hely. 
Így tehát a járó-kelőknek a kocsiuton kell köz­
lekedniük, ami esős idő alkalmával kellemetlen 
is, boszantó is. Hol van a szépitőegyesület ? Ha 
már az elöljáróság megtiltotta, hogy a székek ki­
rakásával egyesek a közlekedést hátráltassák az 
aszfalton, tiltsa meg a szépitöegylet, hogy valaki 
a forgalom fennakasztásával az esztétikai szabá­
lyokat oldalba nigja. Éjjel nagyon szépen 
el lehetne végezni a szén lerakását.

— B é cs  h elyett W ien . A magyar hivata­
lok a magyar városok régi német nevei alatt kül 
dött hivatalos aktákat fölbontatlanul vissza kül­
dik. Most a bécsi tanács kimondotta, hogy Magyar- 
országból érkező bármely küldemény, mely nem 
Wienbe, hanem Bécsbe cimeztetik, el nem fo­

gadható, mivel Pressburg, Oedenburg, I ilntkir- 
chen, Kronstadt, Schossburg stb. városokba 
címzett hivatalos iratokat az illető városok el 
nem fogadnak. Bécs tehát él a retorzió jogával.
A közönség tehát saját érdekében szokja meg 
a „Wien" címzést.

A utom obilisták  b a lese te . Milch, osz­
trák részvénytársasági igazgató s a felesége 
mint egyik megyei lap Írja — motorkocsin utaz­
tak Zalalövöröl Alsólendva felé. A sofför esze­
veszett gyorsasággal eresztette a kocsit, amely a 
sok utazástól egészen meg volt viselve. A leg­
erősebb tempó közben a két k gummija elpattant 
s a kocsi felborult. Az utasok hatalmas Ívben , 
repültek az árokba, miközben olyan súlyos sé­
rüléseket szenvedtek, hogy csak a közelben dol­
gozó mezei munkások segítségével lehetett őket 
elszállítani a legközelebbi faluba, ahova azután 
orvost hivattak. Sérüléseikkel a szerencsétlenül 
járt automobilistákat Szombathelyre, majd pedig 
Bécsbe szállították.

— Ismét egy g y ilk o sság . Néhány héttel 
ezelőtt történt, hogy egyik megyei lap kimutatta, 
miszerint az egész vármegye területén a legtöbb 
gyilkosság itt történik Alsólendva környékén. Ak­
koriban túlzásként vettük a hirt s visszautasítot­
tuk laptársunk állítását. Most azonban kénysze­
rítve vagyunk akceptálni igazát, mert ami az élet- 
biztonság körül tapasztalható járásunkban külö­
nösen az utóbbi időben, az már egyenesen 
anarchia. Néhány hét óta állandó rovatunkat 
képezik a gyilkossági esetek. Egyszer itt, másszor 
ott ontanak embervért, inig a legutóbbi gyilkosság 
a tőlünk félóra járásnyira eső Felsölakos községben 
történt.

Az eset részletei a következők:
Berdin Katalin 20 éves felsőlakosi leány 

valami csekélység miatt haragban állott nagynén­
iével, Both Rozáliával s ennek fiával, Botit József­
fel. Ez a harag annyira elfajult az utóbbi időben, 
hogy az anya és fin elhatározták, hogy megverik 
a leányt. A leány, Berdin Katalin hétfőn, e hó 
9-én délután a mezőre ment valamiért, amit az 
anya és fiú megtudva, utána sompolyogtak. Dél­
után öt óra lehetett, mikor a mezőn összetalál­
koztak a Berdin Katalinnal. A leány vallomása 
szerint a 20 éves legény, anyja biztatására neki- 
tamadt, ütötte-verte, azután pedig földhöz vágta. 
Azalatt az anya folyton tüzelte a fiút s mikor a 
leánynak sikerült megmenekedni a kezeik közül, 
a meggyalázó kifejezéseknek egész halmazát zú­
dította utána. A megvert leány ekkor hazamenve, 
elhatározta, hogy bosszút áll Both Rozin, aki oka 
volt mindennek. Estefelé magához vett egy 17 
cm. hosszú, élesre fent konyhakést s azzal el­
ment az asszony házához. Both Rozália éppen 
a kút mellett foglalatoskodott, mikor a leány be­
rohant az udvarra s a vele vitt konyhakést mar­
kolatig beledöfte a szerencsétlen asszony testébe. 
Az éles kés a felső-karba hatolt, azt keresztül­
vágva, a derékba fúródott, hol a tüdőt érintette. 
A súlyosan megsérült asszony összeesett s pár 
perei kínlódás után kiszenvedett. A leány ekkor 
futásnak eredt, mígnem a csendörség letartóztatta 
és behozta Alsólendvára.

— Az u tcáról. Egyik nap egy vásári ko­
médiás járta az utcákat. Éppen azon igyekezett 
a Fő-utcában, hogy egy tiz- vagy száztagú gyer­
mekcsoport előtt egy hosszú kardot küldjön le a 
gyomrába, mikor odaér egy hosszufalui vig ma­
gyar és ekként kiált a komédiás felé:

Hát az is kunszt, sógor?
A komédiás felelt :

Hát próbálja meg! Tudom, még egy 
gombostűt se tudna leereszteni a torkán!

— N em e? Éppen most egy esztendeje, 
hogy két év alatt egy házat, szántóföldet, két lo­
vat, egy tehenet, meg három sertést oros/.tot- 
tem  lo  n torkom o n  . .  .

A kocsisleg én y  b ű n e . Deutsch Alfréd 
lenti-i korcsmárosnál állott szolgálatban Varga 
(zsetnlyés) János 24 éves kocsislegény. Vargának 
nem igen tetszhetett a szolgálat, mert mindig a 
könnyű életre fájt a foga, sokszor duzzogott s 
könnyelműsége miatt számtalanszor összeütkö­
zésbe is jött már a hatóság embereivel. Dacára, 
hogy már három esetben állt törvény előtt, a 
börtön levegője nem tudta tisztességes útra térí­
teni a rosszindulatú legényt, aminek kézzelfog­
ható tanúsága a következő ese t: E hó 8-án reg­
gel 6 órakor Deutsch Alfréd átadott neki 259 
koronát, hogy azzal a rédicsi állomásra érkezeit 
sör-szállitmányt váltsa ki és a sört vigye haza. 
A kocsislegény átvette a pénzt, befogta a lovakat

a kocsiba, azután elindult. De nem ment el Ré- 
dicsre, hanem betért a sárdi csárdába, otthagyta 
a kocsit és a lovakat, a pénzzel pedig szépen 
elillant a vasme. \ ei Senyeháza községbe. Itt egy 
gavalléros mutatás után kocsit bérelt s kihajtatott 
a dávidházi vasúti állomásra, hogy onnan a leg­
közelebb induló vonattal tovább szökjön. Deutsch 
Alfrédnak, a kocsis gazdájának feltűnvén Varga 
hosszas távolmaradása, gyanakodni kezdett s 
gyanúját közölte a csendörséggel, honnan Kris- 
penz András őrmester és Kovács Pál őrsvezető 
nyomban elitül:*. 11 a felkutatására. A csendőrök 
egész Senyeházáig nyomában voltak, de miután 
a kocsis innen kocsin távozott, Kovács csendőr 
egy arra haladó biciklistől kölcsönkérte a gépjét 
s azzal iramodott a szökevény után. Varga már 
vígan pöffeszkedett az indulófélben levő vonat 
egyik ll-od osztályú kupéjában, mikor a csendőr 
megérkezett a dávidházi állomásra s leszállította 
a vonatról a kocsist Vargát azután behozták az 
alsólendvai járásbíróság fogházába, ellene az el­
járást pedig megindították. Azt vallja, hogy az 
elsikkasztott 259 koronából 221 kor. 18 fillért 
Horváth Ödön senyeházi korcsmájában elmulatott.

A 4 8 -a s  honvédek. A „Zalavármegyei 
1848 49. Honvédegylet" összes tisztviselői kidől­
tek az élők sorából. Csupán a pénztáros működik.

V icin áliád ák . Vállalkozói körökben nagy 
visszatetszést keit, hogy a kereskedelemügyi mi­
niszter számlálatlanul szórja a vasúti előmunkálati 
és építési engedélyeket. Nap-nap után alakulnak 
vicinális-részvénytársaságok, majdnem ugyanazon 
vállalkozók neveivel kapcsolatban. Az előmunká­
lati szédelgések egészen arányban vannak az en­
gedélyek számával és nem egy vállalkozó ur, a 
mikor saját magánvállalata érdekében jár el, még 
potyajegygyel is utazik a keresi;, minisztérium 
jóvoltából. Ha ez a vicinálázás még néhány évig 
eltart, Magyarország lakosságának háromnegyed 
része becsapott emberekből fog állani, no meg 
5 6 vállalkozóból, akik a gyönyörű ígéretekkel 
rengeteg pénzt kihipnotizálnak az emberek zse­
béből. Szó sincs róla, vannak igen becsületes 
vállalkozók is Magyarországon, ezek száma azon­
ban eltörpül a svindler, vesztegető vállalkozók 
számához képest, akik szemérmetlen fényűzésük­
kel, de sőt asszonyok szép szemeivel is hipno­
tizálják meg az utjukba eső közegeket és rész­
vényeseket, akik a becsületes sajtót is lóvá teszik 
egy-egy fizetett kommüniké közreadásával.

C satorn ázás. A már innen-onnan egy 
esztendő óta folyó csatornázási munkálatot a jövő 
héten végleg befejezik. Néhány kisebb munkán 
kívül, csak a csatorna-rácsok lerakása van hátra.

— K iállítás lesz K eszth elyen . Mint ér­
tesülünk, Keszthelyen mozgalom indult meg az­
iránt, hogy a balatonparti vasút megnyitása al­
kalmával Keszthelyen kiállítást rendezzenek. A 
kereskedelmi minisztérium felkarolta az eszmét s 
az előleges tárgyalások már megindultak A múlt 
héten a soproni kereskedelmi és iparkamara 
megbízásából Keszthelyen jártak dr. Taizs Károly 
és Spiegel Szigfrid titkár, akik a városházára ér­
tekezletet hívtak össze. A meghívottak között ott 
voltak Keszthely elöljáróságának vezetői, előkelő 
kereskedők és iparosok, a gazdakör több tagja, 
akik mind a kiállítás inellett nyilatkoztak.

A jó sz iv ü  o lv a s ó k h o z ! Özv. Varga 
Jánosné hármasmahni öregasszonynak a minden 
vagyonát képező házikója múlt szombaton tűz­
vész martaléka lett. Miután a tehetetlen asszony­
nak senki hozzátartozója nincsen, akire rá biz­
hatná magát: nagy nyomornak néz elébe. Végső 
reménysége — a nemes szivek áldozatkészsége. 
Felkértek bennünket, hogy indítsunk akciót olva­
sóink körében a nyomorgó asszony felsegélye­
zésére. Az „Alsólendvai Híradó" tehát ezennel 
gyűjtést indít olvasói között, kérve őket, hogy 
ne hagyjanak elveszni egy szerencsétlent. Hálával 
vesszük a legkisebb összeget is, melyet lapunk 
szerkesztője címére kérünk küldeni, aki az összeg 
beérkezését az adakozó nevével kapcsolatosan 
— a/ újságban nyugtatni fogja. Aki gyorsan ad, 
az kétszeresen a d !

Szeren csétlen ü l já r t  isk o lásfiu . Egy
szegény iskolásfiu végzetes szerencsétlenségéről 
értesít tudósítónk. E hó 7-én, szombaton reggel 
Rátka községből az iskolásgyerekek — a tanító 
vezetésével — Felsöszemenyére mentek át, hogy 
az ottani templomban „Veni Sancte“-t hallgas­
sanak. Amint kettős sorokban mentek az utón, 
arra robogott a Letenyéről jövő pék kocsija, a 
melyre az iskolásfiuk közül egyik, névleg a kis
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Mismás Pista hátul felkapaszkodott. A kis fiúval 
tovarobogott a kocsi, de egyszerre összetalál­
koztak egy liorvát ember kocsijával és azt a pék 
kiakarta kerülni. Mikor egymás mellett haladt a 
két kocsi, a fiúcska leugrott, amitől a liorvát 
ember lovai megbokrosodtak, ágaskodni kezdtek 
s egyik olyan szerencsétlenül találta homlokon 
rúgni a kis fiút, hogy ez nyomban szörnyet halt. 
—' A csendőrség nyomozza, vájjon nem terhel-e 
valakit felelősség a szerencsétlenségéit.

C saló honfitárs. Tivadar Ferenc tur- 
nischai ember Amerikába ment szerencsét pró­
bálni. Ott a legjobb barátságban élt Koun Antal 
szintén turnischai emberrel, mígnem Koun egy­
szerre hazavágyódott s elhatározta, hogy vissza­
jön falujába. Ekkor Tivadar megkérte a vissza- 
\ ándorló Kount, hogy a feleségének és leányának 
hozzon el egy-egy arany-fülbevalót, amira a jó  
barát vállalkozott is. Augusztus havaban megér­
kezett Turnischára Koun, de az arany-fülbevalókat 
nem kézbesítette Tivadar feleségének, hanem itt 
Alsólendván két pár értéktelen réz-fülbevalót vá­
sárolva, azt adta át. Turpissága csak most de­
rült ki, minek folytán az eljárást ellene megin­
dították.

V éres von atkerekek . Hivatásának lett 
az áldozata Erős József déli-vasuti fékező. Hét­
főn, e hó 9-én éjjel 11 órakor a 245-ik számú 
pragerhofi vonat tolatott a Csáktornyái állomáson. 
Három megrakott kocsi szaladt a h-ik vágányon 
s ezt a 3 kocsit Erős a többi kocsihoz akarta 
kapcsolni, azonban oly szerencsétlenül lépett a 
vágányok közé,, hogy a szaladó kocsi fellökte s 
mindkét lábát térden alul elvágta. Nyomban a 
pályaorvosért telefonáltak, aki csakhamar megér­
kezett, a szerencsétlen ember lábait bekötözte, 
hordágyra tetette és még ugyanazon vonattal 
Nagykanizsára a kórházba akarta szállítani. Erős 
azonban útközben meghalt. A hátrahagyott három 
kiskorú gyermeket, mivelhogy anyjuk már pár 
évvel ezelőtt elhalt, a Vasutas-szövetség vette 
gondviselés alá.

M erénylő szerelm es. Tompa János 
alsóőrsi legény szemet vetett a falujabeli Molnár 
Mári leányzóra, a kinek a szive azonbau más 
irányba vonzódott s nem hallgatott Tompa sze­
relmes szavaira. E miatt ez aunyira elkeseredett, 
hogy a leányra lesett, egy rossz mondállyal több­
ször rálőtt és súlyosan megsebesítette. Ennek 
láttára Tompa öngyilkosságot követett el és nyom­
ban meghalt. Molnár Márit szülői lakásán ápol­
ják és felgyógyulásához remény van.

Mit sz o k á s a csók  után m o n d an i? 
Egy párisi szakértő a saját tapasztalatai nyomán 
a következőkép felel e kérdésre: Életemben az 
eddig adott csókok után eme felkiáltásokat hal­
lottam :

— Az. istenért, mit tett m aga?!
Nem akarom többé látni.
Hagyjon el, magam akarok maradni.
Ezt nem vártam volna Öntől!

— Istenem, boldogtalan vagyok. (Néha 
könnyek között történik ez a felkiáltás.)

Falun nagyon divat ez a fenyegetés:
No megálljon!

Gyakran hallani ezt:
Ha az uram tudná, megölné!
Jaj, ha láttak volna bennünket!

Mások nem szólnak semmit. Ezek rendsze­
rint a legokosabbak. Voltaképp akármit monda­
nak a hölgyek, mindig szeretik, ha megcsókolod 
őket, csak ne légy nagyon csúnya és ne az ut­
cán kövesd el a különben ártatlan merényletet.

V ersen ytárgyalás . Zalavármegye alis­
pánja versenytárgyalást hirdet a baknova—lenti-i 
törvényhatósági közúton levő 26., 28. és 32. sz. 
műtárgyak, valamint a bak páka—dobri-i köz­
úton levő 26. és 29., valamint a dobronhegy— 
cupi közúton levő 32., 33. és 36. számú műtár­
gyaknak betonból való építésére.

Szerkesztői üzenetek.

A dófizető. Hát bizony az a nyitott cement­
árok nekünk sem tetszik. De már nem tehetünk 
ellene. Mint halljuk, mozgalom indult meg az­
iránt, hogy ezután a városház-utcának legyen 
árok-utca a neve, amiért ott van árok, az árok­
utcában pedig nincs. — Kéziratát nem közöljük.

G ., helyben. Alkalomadtán arra is rátérünk. 
Türelem rózsát terem.

A já n lh a tó  ezégek
Alsólendván.

lKK.fi/ ink ingyenes hirdet

BLAl SAND< >R vasúti vendéglőjének kerthelyisé- 
geben minden vasai-és ünnepnap délutánján első­

rendű cigányzene.
WORTMAN ÜK NO röfös és divatkereskedö. 

FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek raktára. 

KÁDER HERMÁN ezipész. 
SCIIWAIU.Z KAROLY borkereskedő. 

TÖRÖK SÁNDOR .-zipés/. és borkereskedő.
Á(i ISTVÁN vendéglős, Hosszufalu. 

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-czüst árukban.

WALTERSDORFER HENRIK mészáros és 
bérkocsi-tulajdonos.

RECK MIKSA sütödéje.
I'OLLAK LÁZÁR nagykereskedő. 
HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.
1 ERENCZY JÓZSEF vendéglős.
REVESZ >AMI' központi kávé*, 

ö/.v. TÜSKE l-TRKNl.ZNE v.-iideglö-. 
MANDELR.U M MÓR fölös és divatáru kereskedő. 
ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
vetemény-magvak. úgyszintén norinbergi-, üveg- és 
porezellán-kereskedése. — Deszka-, épületfa- és 

szénraktár.
REICHENFEL1) SÁNDOR bérkocsi-tulajdonos. 

Idei Mautner-féle magvak FREYER UFÓT keres­
kedésében kaphatók.

\\ HISZ ZSHí.MOND elsőrendű férli-szal.o.
iskereskedése, mész- és 
ceinenláru • készítése, 

regyeskereskedö.
. ( Csipkéshez*

TOPLAK JÁNOS vt 
cement-raktára

IÍR ENNEK SA.ME 
iAZDAO FHKKNCZ vendéglője 

Hosszúin lu km. 
NELRAEER ANDRÁS Kom vendéglői

Pali as Lexikon
eladó.

Képes

le v e le ző - la p o k
a legnagyobb választékban kaphatók

Balkányi Ernő KaKASSS:

|I Er. Kaiser-féle j|
B reg en z  v o rarlb erg i k öh ögés ^  

>jr e llen i cu korkák ,
f f l  kaphatók alulírott gyógyszertárban. H* 
M  Ki ezen köhögés elleni cukorkákat k? 

figyelembe nem veszi, vétkezik saját jS* 
egészsége ellen. — Kaiser-féle ^  

k* „M ell-Caram ella“ cukorkák ^  
fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- YíL 

ék lőtt szer a köhögés, hurut és gége- ^  
gí| rekedtség ellen. 4512 drb köszönöbizo- 4$  
űsí nyitványokkal igazolja ezen szer liatha- [Sj 
w j toságát ezen kitűnő gyógyhatású

cukorkáknak csomagja 20  fil lé r. M  
K nplm tó : F u ss  F . N án d or g\'ógj’sy.or

tá ráb a n  A lsó len d v án . 83Í1
o-f-y

Egy jó házból való fiú 
tanoncul (fizetéssel) 

felvétetik.
Cim megtudható kiadóhivatalunkban.

MAKULATURA- 
=  PAPÍR =
métermázsánkint 20 koronáért 

= kapható

B A L K Á N Y I E R N Ő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Hirdetések felvétetnek:
a kiadóhivatalban.

KEIL-LAKK
legkitűnőbb niázoló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G  I a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék mi nden sziliben.

Mindenkor kaphatók;

Arnstein Benő (Graner Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


